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మూరుతియనె నిలి్లసో మాధవ నిన్న  

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 466.   

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 61. 

3. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 

are same as in Ref. 1 except few which are not considered here.  

4. Note: This song is not available in another standard book that I refer.  

5. Note: Singer has followed Ref. 1.   

6. Note: In Ref. 2 the ankita mentioned is “purandara viTTala” whereas in Ref. 1 

the ankita is “siri purandara viTTala”.   We consider Ref. 1 as standard and 

taken that ankita for listing.    

 

రాగం: ఖమాచ్                     తాళం: రూపక  

 

మూరుతియనె నిల్లసిో మాధవ నిన్న       || ప || 

 

ఎన్న  హృదయ కమలదొళు ఒదగి నెనెయువంతె నిన్న       || అప || 

 

ఎళె తుళసియ వన్మాలెయు కొరళొళు  

హొళెవ పీతాంబర ఉడియొళొప్పు వ నిన్న       || 1 || 

 

ముతిని్ హార న్వరత్న దంగుర బెరళొళు  

మతె ి ర ీలకుమియ ఉరదొళొప్పు వ నిన్న       || 2 || 

 

భకరి కామధేను కలు వృక్షవందనిసువ  

భకవిత్స ల సిరి ప్పరందర విఠల నిన్న       || 3 || 
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Classification: Keerthane 

Ankita: siri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Pooja Tatva  

Sub-Category: Madhava, hrudaya, padma, tulasi, muttu, abharana, ungura, 

kamadhenu, kalpavruksha, Dhyana, mana,  

Pravachana: NA 

Explanation: Pandith Parashuram Betageri, Bengaluru.  

 


